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D E C R E T E  ª I  L E G I
PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind supunerea spre ratificare Parlamentului a aderãrii României la Convenþia internaþionalã

pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau executanþi, a producãtorilor de fonograme 
ºi a organismelor de radiodifuziune, încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961

În temeiul art. 91 alin. (1) ºi al art. 99 din Constituþia României, precum ºi al art. 1 ºi 4 din Legea nr. 4/1991
privind încheierea ºi ratificarea tratatelor,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se supune spre ratificare
Parlamentului aderarea României la Convenþia internaþionalã
pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau executanþi, a producã-

torilor de fonograme ºi a organismelor de radiodifuziune,
încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961, ºi se dispune
publicarea prezentului decret în Monitorul Oficial al României. 

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
EMIL CONSTANTINESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret. 

PRIM-MINISTRU
VICTOR CIORBEA

Bucureºti, 8 decembrie 1997. 
Nr. 628. 
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PARLAMENTUL ROMÂNIEI
C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E
pentru aderarea României la Convenþia internaþionalã pentru protecþia artiºtilor interpreþi 

sau executanþi, a producãtorilor de fonograme ºi a organismelor de radiodifuziune, 
încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961

Parlamentul  României adoptã prezenta lege. 

Articol unic. Ñ România aderã la Convenþia internaþio-
nalã pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau executanþi, a
producãtorilor de fonograme ºi a organismelor de radiodifu-
ziune, încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961. 

Depunerea instrumentului de aderare va fi însoþitã de
urmãtoarele declaraþii:

1. 

 

În ceea ce priveºte paragraful 3 al art. 5:
România nu va aplica criteriul fixãrii. 
2. În ceea ce priveºte paragraful 2 al art. 6:
România nu va proteja emisiunile de radio ºi televiziune

decât dacã sediul social al organismului de radiodifuziune
este situat într-un alt stat contractant ºi dacã emisiunea a

fost difuzatã de un organism emiþãtor situat pe teritoriul
aceluiaºi stat contractant. 

3. În ceea ce priveºte pct. (iii) ºi (iv) ale alin. a) din para-
graful 1 al art. 16:

(iii) România nu va aplica nici una dintre dispoziþiile
art. 12, în privinþa fonogramelor al cãror producãtor nu este
resortisant al unui stat contractant. 

(iv) Pentru producãtorii de fonograme, resortisanþi ai
unui alt stat contractant, întinderea ºi durata protecþiei pre-
vãzute la acest articol vor fi limitate la cele ale protecþiei
pe care acest din urmã stat contractant le acordã fonogra-
melor fixate pentru prima oarã de cãtre un resortisant al
României. 

 

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 10 februarie 1998, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din
Constituþia României.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
RADU VASILE

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 9 martie 1998, cu respectarea prevederilor art. 74
alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ANDREI IOAN CHILIMAN

Bucureºti, 8 aprilie 1998. 
Nr. 76. 

C O N V E N Þ I A  D E  L A  R O M A ,  1961
Convenþie internaþionalã pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau executanþi, 

a producãtorilor de fonograme ºi a organismelor de radiodifuziune, 
încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961*)

Statele contractante, animate de dorinþa de a proteja drepturile artiºtilor interpreþi sau executanþi, ale producãtori-
lor de fonograme ºi ale organismelor de radiodifuziune,

au convenit urmãtoarele:

*) Traducere. 

ARTICOLUL 1
Protecþia prevãzutã prin prezenta convenþie lasã intactã

ºi nu influenþeazã în nici un mod protecþia dreptului de
autor asupra operelor literare ºi artistice. În consecinþã, nici
o dispoziþie a prezentei convenþii nu va putea fi interpretatã
ca aducând vreo atingere acestei protecþii. 

ARTICOLUL 2
1. În sensul prezentei convenþii, prin tratament naþional

se înþelege tratamentul pe care statul contractant, pe terito-
riul cãruia este cerutã protecþia, îl acordã în virtutea legis-
laþiei sale naþionale:

a) artiºtilor interpreþi sau executanþi, care sunt resorti-
sanþii sãi, pentru execuþiile care au loc, sunt fixate pentru
prima datã sau sunt radiodifuzate pe teritoriul sãu;

b) producãtorilor de fonograme, care sunt resortisanþii
sãi, pentru fonogramele care sunt publicate sau fixate pen-
tru prima datã pe teritoriul sãu;

c) organismelor de radiodifuziune având sediul social pe
teritoriul sãu, pentru emisiunile radiodifuzate de posturi emi-
þãtoare situate pe teritoriul sãu. 

2. Tratamentul naþional va fi acordat þinându-se seama
de protecþia expres garantatã ºi de limitãrile expres
prevãzute în prezenta convenþie. 

ARTICOLUL 3
În sensul prezentei convenþii se înþelege prin:
a) artiºti interpreþi sau executanþi Ñ actorii, cântãreþii,

muzicienii, dansatorii ºi alte persoane care reprezintã,
cântã, recitã, declamã, joacã sau executã în orice alt mod
opere literare sau artistice;

b) fonogramã Ñ orice fixare exclusiv sonorã a sunetelor
provenind dintr-o execuþie sau din alte sunete;

c) producãtor de fonograme Ñ persoana fizicã sau
juridicã care fixeazã cea dintâi sunetele provenind dintr-o
execuþie sau din alte sunete;

d) publicare Ñ punere la dispoziþie publicului, în canti-
tate suficientã, a unor exemplare ale unei fonograme;

e) reproducere Ñ realizarea unui exemplar sau a mai
multor exemplare ale unei fixãri;

f) emisiune de radiodifuziune Ñ difuzarea de sunete sau
imagini ºi sunete, prin intermediul undelor radioelectrice, în
scopul recepþionãrii de cãtre public;



g) reemisiune Ñ emiterea simultanã de cãtre un
organism de radiodifuziune a unei emisiuni a unui alt
organism de radiodifuziune. 

ARTICOLUL 4
Fiecare stat contractant va acorda tratamentul naþional

artiºtilor interpreþi sau executanþi ori de câte ori va fi înde-
plinitã una dintre urmãtoarele condiþii:

a) execuþia are loc în alt stat contractant;
b) execuþia este înregistratã pe o fonogramã protejatã în

virtutea art. 5;
c) execuþia nefixatã pe fonogramã este difuzatã printr-o

emisiune protejatã în virtutea art. 6. 

ARTICOLUL 5
1. Fiecare stat contractant va acorda tratamentul naþio-

nal producãtorilor de fonograme, ori de câte ori va fi înde-
plinitã una dintre urmãtoarele condiþii:

a) producãtorul de fonograme este resortisant al unui alt
stat contractant (criteriul naþionalitãþii);

b) prima fixare a sunetului a fost realizatã într-un alt
stat contractant (criteriul fixãrii);

c) fonograma a fost publicatã pentru prima datã într-un
alt stat contractant (criteriul publicãrii).

2. Când prima publicare a avut loc într-un stat necon-
tractant, dar fonograma a fost totuºi publicatã, în termen
de 30 de zile de la prima publicare într-un stat contractant
(publicare simultanã), aceastã fonogramã va fi consideratã
ca fiind publicatã pentru prima datã în statul contractant.

3. Oricare stat contractant poate, printr-o notificare
depusã la Secretariatul General al Organizaþiei Naþiunilor
Unite, sã declare cã el nu va aplica nici criteriul publicãrii,
nici criteriul fixãrii. Aceastã notificare va putea fi depusã în
momentul ratificãrii, al acceptãrii sau al aderãrii ori în orice
alt moment; în acest din urmã caz, ea nu va produce efect
decât la 6 luni dupã data depunerii sale. 

ARTICOLUL 6
1. Fiecare stat contractant va acorda tratamentul naþio-

nal organismelor de radiodifuziune ori de câte ori va fi
îndeplinitã una dintre urmãtoarele condiþii:

a) sediul social al organismului de radiodifuziune este
situat într-un alt stat contractant;

b) emisiunea a fost difuzatã printr-un emitãþor situat pe
teritoriul unui alt stat contractant. 

2. Orice stat contractant poate, printr-o notificare depusã
la Secretariatul General al Organizaþiei Naþiunilor Unite, sã
declare cã el nu va acorda protecþie emisiunilor, decât
dacã sediul social al organismului de radiodifuziune este
situat într-un alt stat contractant ºi dacã emisiunea a fost
difuzatã printr-un emiþãtor situat pe teritoriul aceluiaºi stat
contractant. Aceastã notificare poate fi fãcutã în momentul
ratificãrii, al acceptãrii sau al aderãrii ori în orice alt
moment; în acest din urmã caz, ea nu va produce efecte
decât la 6 luni dupã data depunerii sale. 

ARTICOLUL 7
1. Protecþia prevãzutã în prezenta convenþie în favoarea

artiºtilor interpreþi sau executanþi va trebui sã dea posibili-
tatea de a se opune la:

a) radiodifuzarea ºi comunicarea cãtre public a execuþiei
lor, fãrã consimþãmântul lor, în afarã de cazul în care exe-
cuþia folositã pentru radiodifuzare sau pentru comunicare
cãtre public este ea însãºi o execuþie radiodifuzatã sau
este fãcutã dupã o fixare;

b) fixarea, fãrã consimþãmântul lor, pe un suport mate-
rial, a execuþiei lor nefixate;

c) reproducerea, fãrã consimþãmântul lor, a unei fixãri a
execuþiei lor:

ii(i) când prima fixare a fost ea însãºi fãcutã fãrã
consimþãmântul lor;

i(ii) când reproducerea este fãcutã cu alte scopuri
decât cele pentru care ei ºi-au dat consimþãmân-
tul;

(iii) când prima fixare a fost fãcutã în virtutea dispo-
ziþiilor art. 15 ºi a fost reprodusã în alte scopuri
decât cele prevãzute prin aceste dispoziþii. 

2. (1) Aparþine legislaþiei naþionale a statului contractant
pe teritoriul cãruia este solicitatã protecþia dreptul de a
reglementa protecþia contra reemisiunii, a fixãrii în scop de
radiodifuzare ºi a reproducerii unei astfel de fixãri în scopul
radiodifuzãrii, în cazul în care artistul interpret sau execu-
tant a consimþit la radiodifuzare. 

(2) Modalitãþile de folosire de cãtre organismele de
radiodifuziune a fixãrilor pentru emisiuni radiodifuzate vor fi
reglementate potrivit legislaþiei naþionale a statului contrac-
tant pe al cãrui teritoriu este cerutã protecþia. 

(3) Totuºi, legislaþia naþionalã, în cazurile prevãzute la
alin. (1) ºi (2) ale prezentului paragraf, nu va putea avea
efectul de a-i lipsi pe artiºtii interpreþi sau executanþi de
capacitatea de a reglementa prin contracte relaþiile lor cu
organismele de radiodifuziune. 

ARTICOLUL 8
Oricare stat contractant poate, prin legislaþia sa naþio-

nalã, sã stabileascã modalitãþile prin care artiºtii interpreþi
sau executanþi vor fi reprezentaþi, în ceea ce priveºte exer-
ciþiul drepturilor lor, când un numãr mai mare dintre ei par-
ticipã la aceeaºi execuþie. 

ARTICOLUL 9
Oricare stat contractant poate, prin legislaþia sa naþio-

nalã, sã extindã protecþia prevãzutã prin prezenta convenþie
la artiºti care nu executã opere literare sau artistice. 

ARTICOLUL 10
Producãtorii de fonograme beneficiazã de dreptul de a

autoriza sau de a interzice reproducerea directã sau indi-
rectã a fonogramelor lor. 

ARTICOLUL 11
Când un stat contractant pretinde, în virtutea legislaþiei

sale naþionale, îndeplinirea unor formalitãþi, ca o condiþie a
acordãrii protecþiei în materie de fonograme, a drepturilor
ce aparþin fie producãtorilor de fonograme, fie artiºtilor
interpreþi sau executanþi, fie atât unora, cât ºi celorlalþi,
aceste cerinþe vor fi considerate ca îndeplinite, dacã toate
exemplarele din comerþ ale fonogramei publicate sau ale
ambalajului sãu vor purta menþiunea constituitã prin simbo-
lul �PÒ, însoþit de indicarea anului primei publicãri, aplicatã
într-un mod din care sã reiasã lãmurit cã protecþia este
rezervatã. Dacã exemplarele sau ambalajul lor nu permit
identificarea producãtorului fonogramei sau a titularului
licenþei date de cãtre producãtor (prin indicarea numelui
sãu, a mãrcii de comerþ sau a oricãrei desemnãri cores-
punzãtoare), menþiunea va trebui sã cuprindã, de aseme-
nea, numele titularului drepturilor de producãtor al
fonogramei. În sfârºit, când exemplarele sau ambalajul lor
nu permit identificarea principalilor interpreþi sau executanþi,
menþiunea va trebui sã cuprindã, de asemenea, numele
persoanei care deþine drepturile acestor artiºti în þara în
care a avut loc fixarea. 

ARTICOLUL 12
Când o fonogramã publicatã în scop comercial sau o

reproducere a acestei fonograme este folositã în mod direct
pentru radiodifuzare sau pentru orice fel de comunicare
cãtre public, cel care o foloseºte va plãti artiºtilor interpreþi
sau executanþi ori producãtorilor de fonograme sau ambilor
o remuneraþie echitabilã ºi unicã. Legislaþia naþionalã poate,
în lipsa unei înþelegeri între cei interesaþi, sã stabileascã
condiþiile repartizãrii acestei remuneraþii. 

ARTICOLUL 13
Organismele de radiodifuziune beneficiazã de dreptul de

a autoriza sau de a interzice:
a) transmiterea emisiunilor lor;
b) fixarea pe un suport material a emisiunilor lor;
c) reproducerea:

i(i) fixãrilor emisiunilor lor, fãcute fãrã consimþãmântul
lor;

(ii) fixãrilor fãcute, în virtutea dispoziþiilor art. 15, emi-
siunilor lor ºi reproduse cu alte scopuri decât cele
prevãzute prin dispoziþiile menþionate;
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d) comunicarea cãtre public a emisiunilor lor de televi-
ziune, când aceasta este fãcutã în locuri accesibile publi-
cului, contra unei taxe de intrare; aparþine legislaþiei
naþionale a þãrii unde este cerutã protecþia acestui drept de
a stabili condiþiile de exercitare a acestuia. 

ARTICOLUL 14
Durata protecþiei ce urmeazã a fi acordatã în virtutea

prezentei convenþii nu va putea fi inferioarã unei perioade
de 20 de ani, începând de la:

a) sfârºitul anului când s-a fãcut fixarea, pentru fono-
grame ºi execuþiile fixate pe acestea;

b) sfârºitul anului în care a avut loc execuþia, pentru
execuþiile care nu sunt fixate pe fonograme;

c) sfârºitul anului în care a avut loc emiterea, pentru
emisiunile de radiodifuziune.

ARTICOLUL 15
1. Oricare stat contractant are dreptul sã prevadã în

legislaþia sa naþionalã excepþii de la protecþia garantatã prin
prezenta convenþie, în urmãtoarele cazuri:

a) când este vorba de o utilizare privatã;
b) când se folosesc fragmente scurte, cu prilejul repor-

tajului unui eveniment de actualitate;
c) când este cazul unei fixãri efemere, fãcutã de un

organism de radiodifuziune prin propriile sale mijloace ºi
pentru propriile sale emisiuni;

d) când folosinþa este fãcutã numai pentru învãþãmânt
sau cercetare ºtiinþificã.

2. Fãrã a prejudicia dispoziþiile paragrafului 1 de mai
sus, oricare stat contractant are dreptul sã prevadã în
legislaþia sa naþionalã, în ceea ce priveºte protecþia artiºtilor
interpreþi sau executanþi, a producãtorilor de fonograme ºi a
organismelor de radiodifuziune, limitãri de aceeaºi naturã
cu cele care sunt prevãzute în legislaþia respectivã, în ceea
ce priveºte protecþia dreptului de autor asupra operelor lite-
rare ºi artistice. Totuºi nu pot fi instituite licenþe obligatorii
decât în mãsura în care acestea sunt compatibile cu dis-
poziþiile prezentei convenþii.

ARTICOLUL 16
1. Oricare stat care devine parte la prezenta convenþie

acceptã toate obligaþiile ºi beneficiazã de toate avantajele
pe care aceasta le prevede. Totuºi un stat va putea în
orice moment sã specifice, printr-o notificare depusã la
Secretariatul General al Organizaþiei Naþiunilor Unite:

a) în ceea ce priveºte art. 12:
ii(i) cã el nu va aplica nici una dintre dispoziþiile

acestui articol;
i(ii) cã el nu va aplica nici una dintre dispoziþiile

acestui articol în ceea ce priveºte anumite utili-
zãri;

(iii) cã el nu va aplica nici una dintre dispoziþiile
acestui articol în privinþa fonogramelor al cãror
producãtor nu este resortisant al unui stat con-
tractant;

(iv) cã, în privinþa fonogramelor al cãror producãtor
este resortisant al unui alt stat contractant, el va
limita întinderea ºi durata protecþiei prevãzute la
acest articol la cele ale protecþiei pe care acest
din urmã stat contractant o acordã fonogramelor
fixate pentru prima datã de cãtre resortisantul
statului autor al declaraþiei; totuºi, când statul
contractant al cãrui resortisant este producãtorul
nu acordã protecþia aceluiaºi beneficiar sau ace-
loraºi beneficiari ca ºi statul contractant autor al
declaraþiei, acest fapt nu se va considera ca fiind
o discriminare în ceea ce priveºte întinderea pro-
tecþiei;

b) în ceea ce priveºte art. 13, cã el nu va aplica dispo-
ziþiile alin. d) al acestui articol; dacã un stat contractant
face o astfel de declaraþie, celelalte state contractante nu
vor fi obligate sã acorde dreptul prevãzut la alin. d) al
art. 13 organismelor de radiodifuziune având sediul lor
social pe teritoriul acelui stat.

2. Dacã notificarea prevãzutã la paragraful 1 al prezen-
tului articol este depusã la o datã ulterioarã celei de depu-
nere a instrumentului de ratificare, de acceptare sau de
aderare, ea nu-ºi va produce efectul decât la 6 luni dupã
data depunerii.

ARTICOLUL 17
Oricare stat a cãrui legislaþie naþionalã, în vigoare la

data de 26 octombrie 1961, acordã producãtorilor de fono-
grame o protecþie stabilitã în funcþie de singurul criteriu al
fixãrii va putea, printr-o notificare depusã la Secretariatul
General al Organizaþiei Naþiunilor Unite în acelaºi timp cu
instrumentul sãu de ratificare, de acceptare sau de ade-
rare, sã declare cã el nu va aplica decât criteriul fixãrii, în
conformitate cu art. 5, ºi acelaºi ºi numai acest criteriu al
fixãrii în locul criteriului naþionalitãþii producãtorului, în con-
formitate cu paragraful 1 alin. a) pct. (iii) ºi (iv) al art. 16.

ARTICOLUL 18
Oricare stat care a fãcut vreuna dintre declaraþiile pre-

vãzute la art. 5 paragraful 3, la art. 6 paragraful 2, la
art. 16 paragraful 1 sau la art. 17 poate, printr-o nouã noti-
ficare adresatã secretarului general al Organizaþiei Naþiunilor
Unite, sã-i restrângã întinderea sau sã o retragã.

ARTICOLUL 19
Fãrã a se lua în considerare oricare alte dispoziþii ale

prezentei convenþii, prevederile art. 7 vor înceta sã fie apli-
cabile de îndatã ce un artist interpret sau executant îºi va
fi dat consimþãmântul spre a se include execuþia sa într-o
fixare de imagini sau de imagini ºi sunete.

ARTICOLUL 20
1. Prezenta convenþie nu aduce atingere drepturilor

dobândite în vreunul dintre statele contractante înainte de
data intrãrii în vigoare a convenþiei pentru acel stat.

2. Nici un stat contractant nu va fi obligat sã aplice dis-
poziþiile prezentei convenþii la execuþii sau la emisiuni radio-
difuzate ori la fonograme înregistrate înainte de data intrãrii
în vigoare, pentru acel stat, a prezentei convenþii.

ARTICOLUL 21
Protecþia prevãzutã prin prezenta convenþie nu va putea

aduce atingere protecþiei de care artiºtii interpreþi sau
executanþi, producãtorii de fonograme ºi organismele de
radiodifuziune ar putea sã beneficieze în alt mod.

ARTICOLUL 22
Statele contractante îºi rezervã dreptul de a încheia între

ele înþelegeri speciale, atâta timp cât aceste înþelegeri ar
conferi artiºtilor interpreþi sau executanþi, producãtorilor de
fonograme sau organismelor de radiodifuziune drepturi mai
întinse decât cele acordate prin prezenta convenþie sau dacã
ar conþine alte dispoziþii care sã nu fie contrare acesteia.

ARTICOLUL 23
Prezenta convenþie va fi depusã la Secretariatul General

al Organizaþiei Naþiunilor Unite. Ea este deschisã pânã la
data de 30 iunie 1962 spre a fi semnatã de statele invitate
la Conferinþa diplomaticã privind protecþia internaþionalã a
artiºtilor interpreþi sau executanþi, a producãtorilor de
fonograme ºi a organismelor de radiodifuziune, care sunt
pãrþi la Convenþia universalã asupra dreptului de autor sau
membre ale Uniunii Internaþionale pentru Protecþia Operelor
Literare ºi Artistice.

ARTICOLUL 24
1. Prezenta convenþie va fi supusã ratificãrii ºi acceptã-

rii statelor semnatare.
2. Prezenta convenþie va fi deschisã aderãrii statelor

invitate la conferinþa menþionatã la art. 23, precum ºi ade-
rãrii oricãrui alt stat membru al Organizaþiei Naþiunilor Unite,
cu condiþia ca statul aderent sã fie parte la Convenþia uni-
versalã asupra dreptului de autor sau membru al Uniunii
Internaþionale pentru Protecþia Operelor Literare ºi Artistice.



3. Ratificarea, acceptarea sau aderarea se va face prin
depunerea unui instrument în acest scop la secretarul
general al Organizaþiei Naþiunilor Unite.

ARTICOLUL 25
1. Prezenta convenþie va intra în vigoare la 3 luni de la

data depunerii celui de-al ºaselea instrument de ratificare,
de acceptare sau de aderare.

2. Ulterior, convenþia va intra în vigoare, pentru fiecare
stat, la 3 luni de la data depunerii instrumentului sãu de
ratificare, de acceptare sau de aderare.

ARTICOLUL 26
1. Fiecare stat contractant se obligã ca, în conformitate

cu dispoziþiile constituþiei sale, sã ia mãsurile necesare
pentru a asigura aplicarea prezentei convenþii.

2. În momentul depunerii instrumentului sãu de ratificare,
de acceptare sau de aderare, fiecare stat, în conformitate
cu legislaþia sa naþionalã, trebuie sã fie în mãsurã sã
aplice dispoziþiile prezentei convenþii.

ARTICOLUL 27
1. Oricare stat va putea, în momentul ratificãrii, al

acceptãrii ori al aderãrii sau, oricând, ulterior, sã declare
printr-o notificare adresatã secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite cã prezenta convenþie se va
extinde asupra totalitãþii teritoriilor sau asupra vreunuia din-
tre teritoriile cãrora el le asigurã relaþiile internaþionale,
numai în condiþiile în care Convenþia universalã asupra
dreptului de autor sau Convenþia internaþionalã pentru pro-
tecþia operelor literare ºi artistice va fi aplicabilã teritoriilor
în cauzã. Aceastã notificare îºi va produce efectul la 3 luni
de la data primirii sale.

2. Declaraþiile ºi notificãrile prevãzute la art. 5 paragraful
3, la art. 6 paragraful 2, la art. 16 paragraful 1, la art. 17
sau la art. 18 pot fi extinse la totalitatea sau la oricare
dintre teritoriile prevãzute la paragraful precedent.

ARTICOLUL 28
1. Oricare stat contractant va avea dreptul de a denunþa

prezenta convenþie fie în numele sãu propriu, fie în numele
unuia sau al totalitãþii teritoriilor la care se referã art. 27.

2. Denunþarea se va face printr-o notificare trimisã
secretarului general al Organizaþiei Naþiunilor Unite ºi îºi va
produce efectele la 12 luni de la data primirii notificãrii.

3. Dreptul de denunþare prevãzut în prezentul articol nu
va fi exercitat de cãtre un stat contractant înainte de expi-
rarea unei perioade de 5 ani, începând de la data intrãrii
în vigoare a prezentei convenþii faþã de statul menþionat.

4. Oricare stat contractant înceteazã de a mai fi parte
la prezenta convenþie din momentul în care nu va mai fi
nici parte la Convenþia universalã asupra dreptului de autor,
nici membru al Uniunii Internaþionale pentru Protecþia
Operelor Literare ºi Artistice.

5. Prezenta convenþie înceteazã sã mai fie aplicabilã pe
orice teritoriu prevãzut la art. 27, din momentul în care nici
Convenþia universalã asupra drepturilor de autor, nici
Convenþia internaþionalã pentru protecþia operelor literare ºi
artistice nu se mai aplicã pe acest teritoriu.

ARTICOLUL 29
1. Dupã ce prezenta convenþie va fi fost în vigoare timp

de 5 ani, oricare stat contractant, printr-o notificare adresatã
secretarului general al Organizaþiei Naþiunilor Unite, va
putea cere convocarea unei conferinþe în scopul de a revi-
zui convenþia. Secretarul general al O.N.U. va notifica
aceastã cerere tuturor statelor contractante. Dacã, timp de 6
luni de la data notificãrii adresate de cãtre secretarul gene-
ral al O.N.U., cel puþin jumãtate din numãrul statelor con-
tractante îi vor comunica consimþãmântul lor la aceastã
cerere, secretarul general al O.N.U. va informa despre
aceasta pe directorul general al Biroului Internaþional al
Muncii, pe directorul general al O.N.U. pentru educaþie, ºti-
inþã ºi culturã ºi pe directorul Biroului Uniunii Internaþionale
pentru Protecþia Operelor Literare ºi Artistice, care vor

convoca o conferinþã de revizuire, în colaborare cu
Comitetul interguvernamental menþionat la art. 32.

2. Orice revizuire a prezentei convenþii va trebui sã fie
adoptatã cu majoritatea de douã treimi din numãrul statelor
prezente la Conferinþa de revizuire, cu condiþia ca aceastã
majoritate sã cuprindã douã treimi din numãrul statelor
care, la data Conferinþei de revizuire, sunt pãrþi la prezenta
convenþie.

3. În cazul când o nouã convenþie, implicând revizuirea
totalã sau parþialã a prezentei convenþii, ar fi adoptatã ºi
afarã de cazul cã noua convenþie nu ar dispune altfel:

a) prezenta convenþie va înceta de a mai fi deschisã
ratificãrii, acceptãrii sau aderãrii, cu începere de la data
intrãrii în vigoare a noii convenþii revizuite;

b) prezenta convenþie va rãmâne în vigoare în privinþa
raporturilor cu statele contractante care nu vor deveni pãrþi
la noua convenþie.

ARTICOLUL 30
Orice diferend între douã sau mai multe state contrac-

tante, privitor la interpretarea sau aplicarea prezentei con-
venþii, care nu va fi reglementat pe cale de negociere, la
cererea uneia dintre pãrþile în litigiu, va fi adus în faþa
Curþii Internaþionale de Justiþie pentru a fi statuat, în afarã
de cazul în care statele în cauzã ar conveni asupra unui
alt mod de reglementare, dacã statele în cauzã au conve-
nit alt mod de reglementare.

ARTICOLUL 31
Fãrã a prejudicia dispoziþiile art. 5 paragraful 3, ale

art. 6 paragraful 2, ale art. 16 paragraful 1 ºi ale art. 17 la
prezenta convenþie, nu este admisã nici o rezervã.

ARTICOLUL 32
1. Se instituie un comitet interguvernamental având

misiunea:
a) de a examina problemele privind aplicarea ºi funcþio-

narea prezentei convenþii;
b) de a aduna propunerile ºi de a pregãti documentaþia

relativã la eventuale revizuiri ale prezentei convenþii.
2. Comitetul va fi compus din reprezentanþi ai statelor

contractante, la alegerea cãrora se va þine seama de o
repartiþie geograficã echitabilã. Numãrul membrilor comitetu-
lui va fi de 6, dacã numãrul statelor contractante este infe-
rior sau egal cu 12, de 9, dacã numãrul statelor
contractante este de 13Ð18, ºi de 12, dacã numãrul state-
lor contractante depãºeºte 18.

3. Comitetul va fi constituit în termen de 12 luni de la
intrarea în vigoare a prezentei convenþii, în urma unui scru-
tin organizat între statele contactante Ñ care vor dispune
fiecare de câte un vot Ñ de cãtre directorul general al
Biroului Internaþional al Muncii, directorul general al
UNESCO ºi de directorul Biroului Uniunii Internaþionale
pentru Protecþia Operelor Literare ºi Artistice, în conformi-
tate cu reglementãri care vor fi fost în prealabil aprobate
de majoritatea absolutã a statelor contractante.

4. Comitetul îºi va alege preºedintele ºi biroul. El va
întocmi un regulament interior privind, în special, viitoarea
lui funcþionare ºi modul sãu de reînnoire; acest regulament
va trebui sã asigure succesiunea prin rotaþie între diferitele
state contractante.

5. Secretariatul comitetului va fi compus din funcþionari
ai Biroului Internaþional al Muncii, ai UNESCO ºi ai Biroului
Uniunii Internaþionale pentru Protecþia Operelor Literare ºi
Artistice, desemnaþi de directorii generali ºi de directorul
celor trei instituþii interesate.

6. Întrunirile comitetului, care va fi convocat ori de câte
ori majoritatea membrilor sãi o va considera necesar, vor
avea loc, succesiv, la sediile respective ale Biroului
Internaþional al Muncii, al UNESCO ºi al Biroului Uniunii
Internaþionale pentru Protecþia Operelor Literare ºi Artistice. 

7. Cheltuielile membrilor comitetului vor fi în sarcina
guvernelor respective. 
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ARTICOLUL 33 
1. Prezenta convenþie este întocmitã în limbile francezã,

englezã ºi spaniolã, cele trei texte având aceeaºi valabili-
tate. 

2. Pe de altã parte, se vor întocmi texte oficiale ale pre-
zentei convenþii în limbile: germanã, italianã ºi portughezã. 

ARTICOLUL 34 
1. Secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite va

informa statele invitate la conferinþa menþionatã la art. 23
ºi orice stat membru al Organizaþiei Naþiunilor Unite, pre-
cum ºi pe directorul general al Biroului Internaþional al
Muncii, pe directorul general al UNESCO ºi pe directorul
Biroului Uniunii Internaþionale pentru Protecþia Operelor
Literare ºi Artistice asupra: 

a) depunerii oricãrui instrument de ratificare, de accep-
tare sau de aderare; 

b) datei de intrare în vigoare a prezentei convenþii; 
c) notificãrilor, declaraþiilor ºi oricãror alte comunicãri

prevãzute în prezenta convenþie; 

d) oricãrui caz în care s-ar produce una dintre situaþiile
prevãzute la paragrafele 4 ºi 5 ale art. 28. 

2. Secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite va
informa, de asemenea, pe directorul general al Biroului
Internaþional al Muncii, pe directorul general al UNESCO ºi
pe directorul Biroului Uniunii Internaþionale pentru Protecþia
Operelor Literare ºi Artistice despre cererile ce îi vor fi
notificate, potrivit art. 29, precum ºi despre orice comuni-
care primitã de la statele contractante cu privire la revizui-
rea prezentei convenþii. 

Drept pentru care subsemnaþii, în mod legal autorizaþi în
acest scop, au semnat prezenta convenþie. 

Încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961, într-un singur
exemplar, în limbile francezã, englezã ºi spaniolã. Copii
certificate pentru conformitate vor fi înaintate de cãtre
secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite tuturor
statelor invitate, membre ale Organizaþiei Naþiunilor Unite,
precum ºi directorului general al Biroului Internaþional al
Muncii, directorului general al UNESCO ºi directorului
Biroului Uniunii Internaþionale pentru Protecþia Operelor Lite-
rare ºi Artistice. 

 

PREªEDINTELE ROMÂNIEI 

D E C R E T  
privind promulgarea Legii pentru aderarea României la

Convenþia internaþionalã pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau
executanþi, a producãtorilor de fonograme ºi a organismelor de

radiodifuziune, încheiatã la Roma la 26 octombrie 1961 

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia
României, 

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã : 
Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru aderarea României la

Convenþia internaþionalã pentru protecþia artiºtilor interpreþi sau executanþi, a
producãtorilor de fonograme ºi a organismelor de radiodifuziune, încheiatã
la Roma la 26 octombrie 1961, ºi se dispune publicarea ei în Monitorul
Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI 
EMIL CONSTANTINESCU

Bucureºti, 5 aprilie 1998. 
Nr. 122. 

A C T E  A L E  O R G A N E L O R  D E  S P E C I A L I T A T E
A L E  A D M I N I S T R A Þ I E I  P U B L I C E  C E N T R A L E  

MINISTERUL MUNCII ªI PROTECÞIEI SOCIALE MINISTERUL FINANÞELOR 
Nr. 145/27 martie 1998 Nr. 770/10 aprilie 1998 

O R D I N
pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a Ordonanþei Guvernului  nr. 14/1998 privind

utilizarea veniturilor realizate de instituþiile publice finanþate integral din venituri extrabugetare 

Ministru de stat, ministrul muncii ºi protecþiei sociale, ºi ministrul finanþelor, 
în temeiul prevederilor art. 8 din Ordonanþa Guvernului nr. 14/1998 privind utilizarea veniturilor realizate de insti-

tuþiile publice finanþate integral din venituri extrabugetare, 
emit urmãtorul ordin: 

Art. 1. Ñ Se aprobã Normele metodologice  de aplicare
a Ordonanþei Guvernului nr. 14/1998 privind utilizarea veni-
turilor realizate de instituþiile publice finanþate integral din
venituri extrabugetare, prevãzute în anexa la prezentul
ordin. 

Art. 2. Ñ Normele metodologice de aplicare a
Ordonanþei Guvernului nr. 14/1998 privind utilizarea venitu-
rilor realizate de instituþiile publice finanþate integral din
venituri extrabugetare se publicã în Monitorul Oficial al
României, Partea I. 

Ministru de stat, ministrul muncii ºi protecþiei sociale, 
Alexandru Athanasiu

Ministrul finanþelor, 
Daniel Dãianu
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ANEXÃ 

N O R M E  M E T O D O L O G I C E  

de aplicare a Ordonanþei Guvernului nr. 14/1998 privind utilizarea veniturilor realizate de instituþiile publice 
finanþate integral din venituri extrabugetare 

1. Instituþiile publice a cãror finanþare se asigurã, potrivit
hotãrârilor de organizare ºi funcþionare, integral din venituri
extrabugetare vor elabora bugetele de venituri ºi cheltuieli
pentru întregul an bugetar ºi le vor supune aprobãrii con-
ducerii ministerelor sau a altor organe centrale sau locale
cãrora le sunt subordonante în condiþiile dispoziþiilor legale
în vigoare. 

Aceste bugete de venituri ºi cheltuieli se prezintã dis-
tinct ca anexã la bugetul centralizat al ordonatorului princi-
pal de credite. 

La partea de venituri se vor prevedea sursele stabilite
prin hotãrârile de organizare ºi funcþionare ale instituþiilor
publice finanþate din venituri extrabugetare, potrivit subdivi-
ziunilor clasificaþiei bugetare. 

La partea de cheltuieli se înscriu cheltuielile potrivit sub-
diviziunilor clasificaþiei bugetare, calculate pe baza elemen-
telor de fundamentare. 

2. Cheltuielile de capital pentru dezvoltarea instituþiilor
publice respective se stabilesc cu prioritate din veniturile
prevãzute, în limita prevederilor art. 2 din Ordonanþa
Guvernului nr. 14/1998. Veniturile rãmase dupã scãderea
cheltuielilor de capital sunt destinate acoperirii celorlalte
cheltuieli de funcþionare. 

La bugetul de venituri ºi cheltuieli care se aprobã se
anexeazã ºi lista investiþiilor care urmeazã a se finanþa din
aceste surse. 

3. Sumele stabilite pentru cheltuieli de capital în bugetul
de venituri ºi cheltuieli nu vor putea fi mai mici decât
amortizarea calculatã extracontabil, dupã cum urmeazã:

a) mijloacele fixe pe care le deþine instituþia publicã vor
fi reevaluate în conformitate cu prevederile: Hotãrârii
Guvernului nr. 945/1990 privind inventarierea ºi reevaluarea
patrimoniului unitãþilor economice de stat; Hotãrârii
Guvernului nr. 26/1992 privind reevaluarea unor active ºi
pasive ca urmare a unificãrii cursurilor de schimb ale leului
ºi regimului de preþuri  ºi tarife în aceste condiþii, cu modi-
ficãrile ulterioare; Hotãrârii Guvernului nr. 500/1994 privind
reevaluarea imobilizãrilor corporale ºi modificarea capitalului
social, cu modificãrile ulterioare. În cazul în care se vor
aproba ºi alte dispoziþii legale pentru reevaluarea mijloace-
lor fixe la agenþii economici vor fi avute în vedere ºi
acestea;

b) pentru mijloacele fixe reevaluate potrivit lit. a) se va
calcula amortizarea prin aplicarea prevederilor Legii
nr. 15/1994 privind amortizarea capitalului imobilizat în
active corporale ºi necorporale, cu modificãrile ulterioare, la
valoarea rãmasã reevaluatã la data înregistrãrii în contabili-
tate a diferenþelor rezultate din reevaluare, fãrã a se mai
calcula gradul de utilizare a mijloacelor fixe de bazã. 

4. Din veniturile prevãzute în bugetele de venituri ºi
cheltuieli se vor deduce cheltuielile de capital calculate
potrivit pct. 3 ºi cheltuielile materiale necesare desfãºurãrii
activitãþii pe întregul an bugetar, iar din suma rãmasã  se
vor putea face alocãri pentru cheltuieli de personal, inclusiv
pentru contribuþii la asigurãri sociale de stat, asigurãri
sociale pentru sãnãtate, Fondul pentru plata ajutorului de
ºomaj ºi alte obligaþii prevãzute de dispoziþiile legale în
vigoare aplicabile instituþiilor publice. 

5. La aprobarea bugetelor de venituri ºi cheltuieli, potri-
vit dispoziþiilor legale în vigoare, se vor verifica sumele

cuprinse la fiecare titlu  ºi articol de cheltuieli, potrivit cla-
sificaþiei bugetare atât din punct de vedere al respectãrii
limitelor minime prevãzute la art. 2 din Ordonanþa
Guvernului nr. 14/1998, cât ºi al acoperirii necesitãþilor
minime de cheltuieli materiale, astfel încât instituþia publicã
sã nu înregistreze obligaþii financiare neachitate la sca-
denþã. 

6. Sumele prevãzute atât la venituri, cât ºi la cheltuieli,
în bugetele de venituri ºi cheltuieli se defalcã pe trimestre
ºi se aprobã de cãtre ordonatorul principal de credite. 

7. Salarizarea personalului din instituþiile publice a cãror
finanþare se asigurã, potrivit legii, integral din venituri extra-
bugetare se stabileºte, prin negociere, în contractele colec-
tive de muncã sau, dupã caz, în contractele individuale de
muncã, cu respectarea prevederilor Legii salarizãrii
nr. 14/1991 ºi ale Legii nr. 130/1996 privind contractul
colectiv de muncã, modificatã ºi completatã prin Legea
nr. 143/1997. 

8. La negociere, cheltuielile de personal vor fi stabilite
în limita prevederilor bugetului de venituri ºi cheltuieli apro-
bat, potrivit legii, instituþiei publice respective. 

9. Ministerul sau organul central sau local în subordinea
cãruia funcþioneazã instituþii publice cu finanþare integralã
din venituri extrabugetare va analiza, în prealabil, situaþia
economico-financiarã înregistratã în perioadele anterioare ºi
va stabili în funcþie de aceasta oportunitatea trecerii la
salarizarea personalului prin negocieri colective sau, dupã
caz, prin negocieri individuale. 

10. Organele împuternicite, conform legii, sã aprobe
bugetele de venituri ºi cheltuieli ale instituþiilor publice cu
finanþare integralã din venituri extrabugetare vor analiza
fundamentarea ºi vor stabili nivelul cheltuielilor de personal
numai în condiþiile art. 3 alin. (2) ºi art. 5 din Ordonanþa
Guvernului nr. 14/1998. 

11. Negocierea grilei de salarizare a personalului din
instituþiile publice finanþate integral din venituri extrabuge-
tare va asigura un echilibru cu salariile oferite pe piaþa for-
þei de muncã atât în ceea ce priveºte câºtigul salarial
mediu lunar brut, cât ºi în ceea ce priveºte nivelul stabilit
pentru salariile funcþiilor similare din punct de vedere al
complexitãþii activitãþii, rãspunderii ºi nivelului de pregãtire. 

12. Pentru a se putea asigura un echilibru în privinþa
stabilirii grilei de salarizare pentru personalul angajat în
instituþiile publice cu finanþare integralã din venituri extrabu-
getare, cu obiect de activitate similar, acestea pot încheia
contracte colective la nivel de grupuri de unitãþi, în confor-
mitate cu prevederile art. 10 din Legea nr. 130/1996 pri-
vind contractul colectiv de muncã, modificatã ºi completatã
prin Legea nr. 143/1997. 

13. În situaþia în care nu existã unitãþi cu obiect de
activitate similar cu cel al instituþiei publice cu finanþare
integralã din venituri extrabugetare cu care aceasta sã-ºi
poatã echilibra negocierea salariilor, se va putea lua orien-
tativ, pentru negociere, câºtigul mediu lunar brut, acordat
de agenþii economici cu capital autohton, producãtori de
aparate, instalaþii ºi utilaje sau prestatori de servicii, pentru
care instituþia publicã executã activitãþi de inspecþie, control,
avizãri sau alte servicii specifice. 

14. Pentru personalul din conducerea instituþiilor publice
finanþate integral din venituri extrabugetare, drepturile
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salariale vor fi stabilite de cãtre organele împuternicite sã
numeascã aceste persoane, conform legii. 

15. Instituþiile publice care, dupã aplicarea prevederilor
art. 3 din Ordonanþa Guvernului nr. 14/1998, înregistreazã
obligaþii financiare neachitate la scadenþã, pânã la achita-
rea acestora vor acorda drepturile salariale la nivelul celor
stabilite pentru personalul instituþiilor publice finanþate inte-
gral de la bugetul de stat. 

În acest sens grila de salarizare negociatã va prevedea
ºi echivalarea funcþiilor ºi salariilor cu cele prevãzute în
Hotãrârea Guvernului nr. 281/1993 cu privire la salarizarea
personalului din unitãþile bugetare, cu modificãrile ulterioare,
sau în alte reglementãri specifice. La acordarea drepturilor
salariale conform Hotãrârii Guvernului nr. 281/1993 sau
altor reglementãri specifice, vor fi respectate toate prevede-
rile cuprinse în aceste acte normative: nomenclatorul de
funcþii, funcþiile ºi indemnizaþiile de conducere, încadrarea
în ponderea funcþiilor de conducere utilizate ºi în procen-
tele aprobate pentru gradele profesionale I A ºi I, sporurile
corespunzãtoare etc. 

16. În contractele colective de muncã încheiate la nive-
lul instituþiei publice sau, dupã caz, în contractele individu-
ale de muncã se vor prevedea clauze speciale referitoare
la modul de acordare a salariilor, în condiþiile în care insti-
tuþia publicã înregistreazã obligaþii financiare neachitate la
scadenþã. 

17. În cazul în care în execuþia bugetului de venituri ºi
cheltuieli se înregistreazã nerealizãri ale veniturilor sau
imposibilitatea încadrãrii în nivelul cheltuielilor materiale ºi
de capital defalcate pe luni, instituþiile publice vor solicita
aprobarea rectificãrii bugetelor de venituri ºi cheltuieli ºi vor
lua mãsuri de încadrare în noul nivel al cheltuielilor de per-
sonal aprobate. 

18. În cazul în care instituþiile publice, dupã aplicarea
prevederilor art. 3 din Ordonanþa Guvernului nr. 14/1998,
au stabilit, prin negociere, nivelul drepturilor salariale sub
cel prevãzut pentru instituþiile publice bugetare, acestea vor
lua mãsuri pentru redimensionarea activitãþii, astfel încât în
perioada urmãtoare sã creeze condiþiile achitãrii integrale a
obligaþiilor financiare scadente ºi sã asigure personalului un
nivel al drepturilor salariale similar cu cel prevãzut pentru
instituþiile publice finanþate integral de la bugetul de stat.

19. Operaþiunile privind execuþia bugetului de venituri ºi
cheltuieli la instituþiile publice finanþate din venituri extrabu-
getare se înregistreazã în contabilitatea acestora potrivit
normelor metodologice în vigoare, cu urmãtoarele precizãri: 

a) cheltuielile pentru dezvoltare (investiþii) se înregis-
treazã în contul 420 �Cheltuielile instituþiei publice finanþate
din venituri extrabugetareÒ art. 74; 

b) cheltuielile aferente investiþiilor în curs de execuþie se
transferã la finele anului în contul 415 �Cheltuieli pentru
investiþii în continuareÒ; 

c) soldul contului de disponibil 120 �Disponibil al institu-
þiei  finanþate din venituri extrabugetareÒ, rãmas la finele
anului, se repartizeazã astfel: 

Ñ partea aferentã dezvoltãrii, rãmasã neutilizatã în anul
respectiv (diferenþa dintre prevederile bugetare ºi plãþile de
casã), se evidenþiazã într-un cont analitic distinct 120.02
�Sold din anul precedent aferent dezvoltãrii conform
Ordonanþei Guvernului nr. 14/1998Ò; 

Ñ diferenþa rãmasã se înregistreazã în contul 120.01
�Disponibil al instituþiei publice finanþate din venituri extra-
bugetare Ñ activitatea curentãÒ; 

d) soldul contului 528 �Venituri din anii precedenþi ºi alte
surseÒ reflectã în mod corespunzãtor operaþiunile de la
pct. c), utilizându-se un analitic distinct 528.03 �Venituri din
anii precedenþi, aferente dezvoltãriiÒ, astfel: 

Ñ la finele anului, înregistrarea cheltuielilor aferente
lucrãrilor de investiþii neterminate, care se continuã în anul
urmãtor: 

415 = 420.74; 
Ñ la finele anului, închiderea contului de cheltuieli,

exclusiv sumele de la 420.74: 
520 = 420;74

Ñ dupã depunerea dãrii de seamã contabile, închiderea
contului de venituri: 

520 = 528.01; 
Ñ constituirea pãrþii aferente dezvoltãrii, rãmasã neutili-

zatã la finele anului: 
528.01 = 528.03;

Ñ constituirea pãrþii aferente investiþiilor în continuare:
528.01 = 528.02;

e) investiþiile efectuate în anul urmãtor din sumele rezer-
vate, potrivit legii, se închid la finele anului prin debitul
contului 528.03: 

528.03 = 420.74. 
Valoarea reevaluatã a mijloacelor fixe, determinatã în

condiþiile art. 2 din Ordonanþa Guvernului nr. 14/1998, se
înregistreazã în contul, în afara bilanþului, 908 �Valoarea
reevaluatã a mijloacelor fixe conform Ordonanþei Guvernului
nr. 14/1998Ò, iar amortizarea calculatã, în contul 909
�Amortizarea mijloacelor fixe conform Ordonanþei Guvernului
nr. 14/1998Ò. 

Dezvoltarea în analitice a conturilor respective se face
pe structura prevãzutã de reglementãrile în vigoare pentru
mijloacele fixe. 

20. Ordonatorii principali de credite vor dispune mãsurile
necesare pentru aplicarea prezentelor norme metodologice. 
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